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 3 
Era il giorno ch' al sol si scoloraro 
Per la pietà del suo fattore i rai, 
Quando i' fui preso, e non me ne guardai, 
Che i be' vostri occhi, donna, mi legaro. 
 
Tempo non mi parea da far riparo 
Contra colpi d'Amor: però m'andai 
Secur, senza sospetto: onde i miei guai 
Nel commune dolor s'incominciaro. 
 
Trovommi Amor del tutto disarmato 
Et aperta la via per gli occhi al core, 
Che di lagrime son fatti uscio e varco. 
 
Però, al mio parer, non li fu onore 
Ferir me di saetta in quello stato, 
A voi armata non mostrar pur l'arco. 
 
 156 
I' vidi i terra angelici costumi 
E celesti bellezze al mondo sole; 
Tal che di rimembrar mi giova e dole, 
Ché quant' io miro par sogni, ombre e fumi. 
 
E vidi lagrimar que' duo bei lumi, 
C' han fatto mille volte invidia al sole; 
Et udii sospirando dir parole 
Che farian gire i monti e stare i fiumi. 
 
Amor, senno, valor, pietate e doglia 
Facean piangendo un piú dolce concento 
D'ogni altro che nel mondo udir si soglia; 
 
Ed era il cielo a l'armonia sí 'ntento, 
Che non si vedea 'n ramo mover foglia; 
Tanta dolcessa avea pien l'aere e 'l vento! 
 
 250 
Solea lontana in sonno consolarme 
Con quella dolce angelica sua vista 
Madonna; or mi spaventa e mi contrista, 
Né di duol né di téma posso aitarme: 
 
Ché spesso nel suo volto veder parme 
Vera pietà con grave dolor mista, 
Et udir cose onde 'l cor fede acquista 
Che di gioia e di speme si disarme. 
 
—Non ti sovèn di quella ultima sera,— 
Dice ella, —ch' i' lasciai li occhi tuoi molli, 
E sforzata dal tempo me n'andai? 
 
I' non te 'l potei dir allor né volli, 
Or te 'l dico per cosa esperta e vera: 
Non sperar di vedermi in terra mai. 
 

 3 
It was the day when the sun darkened, as God 
Himself vanished into death, when I was taken. 
I took myself in, Madam, bound by your looking at me. 
 
It did not seem to me a fit time to take shelter 
Against the stroke of love; therefore I walked on, 
Without suspicion, vulnerable—whence woe to me 
Begins in our common sorrow. 
 
Love found me altogether unarmed, 
My eyes, my heart's gates, opened by tears 
To give free passage toward the heart. 
 
It was dishonorable of him to take me 
Unawares in my pity; 
Not to have tried his weapon on your armor. 
 
 
 156 
I saw the tracks of angels in the earth, 
The beauty of heaven walking by itself on the world. 
Joke or sorrow now, it seems a dream 
Shadow, or smoke. 
 
I saw a kind of rain that made the sun ashamed, 
And heard her, speaking sad words, make mountains 
Shift, the rivers stop. 
 
Love, wisdom, valor, pity, pain, 
Made better harmony with weeping 
Than any other likely to be heard in the world. 
 
And the air and the wind were so filled with this deep music 
No single leaf moved on its still branch. 
 
 
 
 250 
I am awake. She has come to me 
In my sleep, as she used to do bringing comfort. 
I am left this time with terrified sadness. 
 
Her face was sad. She looked on me with pity. 
 
“Do you remember the last evening 
When I left you weeping? I 
Had known it was time. 
 
I could not quite tell you then 
What must be true— 
You will not see me again in the world.” 
 
 
 —FRANCIS PETRARCH 
 translated by NICHOLAS KILMER 
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